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Dziękujemy za zakup lampy Rotolight NEO 2!  Mamy nadzieję, że używanie jej 
sprawi Ci tyle samo radości, co nam jej wyprodukowanie! 

Aby aktywować gwarancję, zarejestruj się na stronie  
www.rotolight.com/register

ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA

1 x lampa Rotolight NEO 2™
1 x adapter gorącej stopki 1/4 
1 x uniwersalny zasilacz Rotolight z regionalnym przewodem zasilającym
1 x uchwyt filtra
1 x zestaw filtrów NEO 2:
1 x 216 pełny filtr dyfuzyjny (obniżający natężenie światła o 1,5 stopnia przysłony)
1 x 250 średnio biały filtr dyfuzyjny (obniżający natężenie światła o 3/4 stopnia 
przysłony)
1 x 184 filtr „kosmetyczny”, typu „brzoskwinka”, wygładzający skórę
1 x 279 purpurowy, kompensujący barwę światła lamp fluorescencyjnych 
(obniżający natężenie światła o 1/8 stopnia przysłony) 
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POKRĘTŁA

LEWE POKRĘTŁO = BRI (JASNOŚĆ)
PRAWE POKRĘTŁO = TEMPERATURA 

BARWOWA (W KELWINACH).
NACIŚNIJ OBA POKRĘTŁA, 

ABY WEJŚĆ/WYJŚĆ Z MENU

MENU

BRI COL

SCHEMAT ZMIANY FUNKCJI DOSTĘPNYCH W MENU LAMPY NEO 2

ZASILANIE

WŁĄCZNIK/ 
WYŁĄCZNIK

WYŚWIETLACZ

WYŚWIETLA FUNKCJE 
MENU LUB WYBRANĄ 

WARTOŚĆ

GNIAZDO  
KABLA  
WYZWALAJĄCEGO

GNIAZDO 3,5 MM  
WYZWALANIA LAMPY  
DLA WYZWALACZY  
INNYCH PRODUCENTÓW 

GNIAZDO DO  
PODŁĄCZENIA ZASILACZA

PRĄDU STAŁEGO 15 V 60 W – NALEŻY 
KORZYSTAĆ JEDYNIE Z DOŁĄCZONEGO 
W ZESTAWIE ZASILACZA LUB ADAPTERA 

ROTOLIGHT POJEMNIK NA SZEŚĆ BATERII AA

MIEŚCI SZEŚĆ BATERII AA NI-MH LUB LITOWYCH 
(ZALECANE PRZEZ ROTOLIGHT OGNIWA LIONHEART 
NI-MH MOŻNA ZAMÓWIĆ NA STRONIE WWW.ROTOLIGHT.COM)

FLSH DISPTRIG

MODE

GRP

FREQ

TEST

FADE SFX FDIM

ISO

EXP

FEET

F-DIM

DEMOTECH

Strb

Ltng

Thrb

Cycl

Fire

Plce

Aby wejść do menu, naciśnij 
oba czerwone pokrętła

Aby wyjść z menu, naciśnij 
oba czerwone pokrętła

TV

SHOT

NEON

FILM

WELD

PA PA

VOLT

CAL

TEMP

VERS
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NEO 2 to absolutnie przełomowe urządzenie. Nigdy już nie stracisz okazji  
do wykonania zdjęcia. Nie musisz czekać na ponowne załadowanie lampy, 

nie ma mowy o zmiennej sile błysku czy braku mocy.
Jason Lanier – członek programu Sony Artisan of Imagery

04 Górne zdjęcie wykonał Jason Lanier, www.jasonlanier.com / Dolne zdjęcie zrobił Rod Aaron Gammons 
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WSTĘP – Czym wyróżnia się lampa NEO 2?

NEO 2 to pierwsza na rynku mocowana na aparacie lampa diodowa 
świecąca światłem ciągłym oraz emitująca światło błyskowe z możli-
wością jego synchronizacji z krótkimi czasami ekspozycji (HSS), sta-
nowi więc uniwersalne połączenie panelu oświetleniowego z fleszem.  
W przeciwieństwie do tradycyjnych lamp błyskowych z gorącą stopką, 
lampa NEO 2 pozwala rejestrować ujęcia jedno po drugim bez koniecz-
ność czekania na ponowne załadowanie kondensatorów, co sprawia, że ​​
jej użytkownicy nie stracą żadnej okazji do wykonania zdjęcia, co czy-
ni ten model doskonałym wyborem dla fotografów posługujących się 
współczesnymi nowoczesnymi aparatami, które umożliwiają wykonywa-
nie całych serii fotografii z dużą liczbą klatek na sekundę.

NEO 2 może być jednocześnie lampą świecącą ciągłym „światłem 
modelującym” i lampą błyskową typu HSS ułatwiając fotografowi usta-
wienie ostrości w słabo oświetlonych miejscach oraz znalezienie najlep-
szej kompozycji. Zaprojektowana z myślą o fotografach portretowych 
i pracujących w terenie filmowcach, lampa NEO 2 zapewnia „komfort 
rejestrowania dokładnie tego, co widać w wizjerze”, a to za sprawą po-
łączenia światła ciągłego i elastyczność błysku w trybie synchronizacji 
z krótkimi czasami ekspozycji (do 1/8000 s), umożliwiając oświetlenie 
sceny mocą błysku wynoszącą do 500% światła ciągłego, gdy potrzeb-
ne jest silniejsze światło lub trzeba zamrozić ruch. Tryb HSS umożliwia 
także fotografowanie z użyciem większych otworów przysłony w celu 
uzyskania pięknego efektu wyodrębnienia głównego tematu z tła. 

Firma Rotolight podjęła również współpracę z firmą Elinchrom w celu 
zintegrowania z NEO 2 bezprzewodowego odbiornika Skyport 2,4 GHz 
HSS, dzięki czemu użytkownik lampy nie musi kupować osobnego 
odbiornika (konieczne jest posiadanie odpowiedniego nadajnika). 
Umieszczenie urządzenia wewnątrz obudowy zwiększyło niezawodność 
połączenia, zasięg, elastyczność i wygodę sterowania zestawami oświe-
tleniowymi złożonymi z wielu lamp wyzwalanych zdalnie. Skyport po-
zwala użytkownikom bezprzewodowo kontrolować do dziesięciu lamp 
w czterech grupach znajdujących się w odległości do 200 m za pomo-
cą nowego nadajnika Rotolight HSS, który został zoptymalizowany do 
współpracy z lampami Rotolight przez firmę Elinchrom. Nadajnik jest 
dostępny w wersjach współpracujących ze sprzętem takich producen-
tów jak Canon, Nikon, Sony, Olympus, Panasonic oraz wkrótce z apara-
tami z systemu Fuji, a także kompatybilny ze wszystkimi innymi urządze-
niami Elinchrom wyposażonymi w Skyport. 

– NEO 2 zrewolucjonizuje sposób, w jaki ludzie używają światła i wyeli-
minuje potrzebę stosowania zewnętrznej lampy błyskowej. Jeśli robisz 
zdjęcia i nie możesz pozwolić sobie na przegapienie żadnej chwili, to 
jest to idealna lampa dla Ciebie. Nigdy już nie stracisz okazji do wyko-
nania zdjęcia – mówi Jason Lanier, członek programu Sony Artisan of 
Imagery i profesjonalny fotograf. 

– Testowałem NEO 2 w połączeniu z aparatem Sony A6500 w trybie 
zdjęć seryjnych wykonywanych z częstotliwością 11 klatek na sekundę 
– wyjaśnia Lanier. – Lampa błyskała za każdym razem. Nie musiałem cze-
kać na ponowne załadowanie flesza, nie było mowy o tym, by któryś z 
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błysków był słabszy, ani o tym, by lampie brakowało mocy. To po prostu 
absolutnie przełomowe urządzenie, nie ma na świecie innego źródła 
światła, które pozwalałoby tak pracować.

Dzięki elektronicznie regulowanej temperaturze barwowej – zarówno 
światła błyskowego jak i ciągłego – oraz wbudowanemu wyświetlaczowi 
jej wartości w kelwinach, NEO 2 umożliwia fotografom łatwą regulację 
balansu bieli lub dopasowywanie ustawień do charakteru światła zasta-
nego w celu uzyskania bardziej naturalnie wyglądających ujęć. 

Lekka i przenośna lampa NEO 2 może być montowana zarówno na 
aparacie jak z dala od niego, co zapewnia całkowitą twórczą kontrolę 
nad sposobem oświetlenia fotografowanej sceny. Zapewniając najdłuż-
szy spośród wszystkich wyprodukowanych do tej pory lamp czy fleszy 
czas pracy na bateriach NEO 2 pozwala wykonać nawet 85 000 błysków 
z pełną mocą na pojedynczym zestawie akumulatorów AA, podczas 
gdy zwykły flesz umożliwia zarejestrowanie zaledwie 200 takich ujęć. 
Najnowszy model świeci o 85% jaśniejszym światłem ciągłym niż jego 
poprzednik, ale NEO 2 nadal pozostaje małą lampą o dużych możli-
wościach.

– Pozwala fotografom spędzać więcej czasu na komponowaniu idealne-
go ujęcia, zamiast kłopotliwego zajmowania się zmianą ustawień lam-
py. W przypadku tych osób, którzy zarówno fotografują jak i kręcą klipy 
wideo, NEO 2 całkowicie eliminuje potrzebę zakupu dwóch osobnych 
urządzeń – mówi Rod Aaron Gammons, dyrektor zarządzający Rotoli-
ght.

Wyposażona w innowacyjne funkcje dla filmowców, NEO 2 doskona-
le nadaje się do nagrywania wywiadów i kręcenia filmów. Nowy model 
wyposażony został w zaktualizowany zestaw efektów CineSFX™ – wie-
lokrotnie nagradzany, opracowany przez Rotolight ich zbiór przydatny 
przy produkcji klipów wideo i filmów (płomień, błyskawica, poświata 
ekranu telewizora, wystrzał z pistoletu, błyski fleszy paparazzi i wiele in-
nych), a także tryb „Designer Fade” do uzyskiwania niestandardowych 
efektów zanikania światła od razu podczas nagrywania filmów. 

NEO 2 korzysta również z opracowanej przez Rotolight technologii pro-
dukcji diod AccuColour™, która gwarantuje doskonałe odwzorowanie 
kolorów w celu uzyskania naturalnych odcieni skóry. Z kolei unikatowy 
okrągły kształt zapewnia naturalnie miękki strumień światła, w którym 
oświetlane nim osoby wyglądają bardzo korzystnie, a to za sprawą po-
wstającego w oczach okrągłego błysku, który jest efektem charaktery-
stycznym dla lamp marki Rotolight.
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INFORMACJE O FIRMIE ROTOLIGHT

Rotolight to pionierska brytyjska firma technologiczna, specjalizująca 
się w tworzeniu nagradzanego, wykorzystującego diody sprzętu oświe-
tleniowego dla fotografów i filmowców. Znany z przełamywania kolej-
nych barier technologicznych i innowacyjny zespół Rotolight stara się 
tworzyć produkty, które dają twórcom obrazu unikatowe możliwości, 
pozwalając im realizować swoje wizje artystyczne i osiągać ambitne 
cele. Wyznaczając kierunki rozwoju branży firma Rotolight opracowała 
niezliczone nowatorskie rozwiązania i jest powszechnie znana za spra-
wą licznych i zdobywanych na całym świecie nagród oraz wyróżnień za 
innowacyjność, doskonałość techniczną i jakość swoich produktów. Bę-
dąc firmą rodzinną Rotolight stawia przed sobą cele długoterminowe, 
dzięki czemu może skoncentrować się na ciągłym inwestowaniu zysków 
w celu produkowania najwyższej jakości sprzętu i dawania swoim klien-
tom unikatowego poczucia wyjątkowości użytkowanych przez nich pro-
duktów. Więcej informacji o znajdziesz na stronie www.rotolight.com.

PODSTAWY OBSŁUGI LAMPY NEO 2

Do sterowania lampą NEO 2 służą dwa czerwone pokrętła, które są jed-
nocześnie także przyciskami, oraz włącznik/wyłącznik zasilania – wszyst-
kie te elementy umieszczone zostały w tylnej części obudowy. 

ZASILANIE

Aby włączyć lampę NEO 2, kliknij włącznik zasilania (umieszczony obok 
gniazda służącego do podłączenia kabla zasilającego prądem stałym).

NEO 2 jest bardzo wydają lampą i w związku z tym wymaga również 
stosowania równie wydajnych akumulatorów. Lampa NEO 2 może być 
zasilana sześcioma ogniwami AA i mogą być to wysokowydajne aku-
mulatory Ni-MH lub litowe (nie zaleca się używania baterii alkalicznych).  
NEO 2 może być również zasilana jedną baterią typu V-Lock (z prze-
wodem D-TAP), prądem stałym pochodzącym z dostarczonego zasi-
lacza sieciowy lub ze źródła prądu stałego o napięciu od 7 do 15 V 
(tj. opcjonalnie z 12-woltowego gniazdka zapalniczki samochodowej 
lub używanych przez ekipy telewizyjne baterii D-TAP). W momencie 
podłączenia źródła zasilania do gniazda DC, na przykład zasilacza lub 
sprzedawanego osobno akumulatora ze złączem D-TAP, zainstalowa-
ne w lampie akumulatory AA są automatycznie odłączane, co pozwala 
zaoszczędzić zgromadzoną w nich energię. UWAGA, podłączając ze-
wnętrze źródło prądu stałego upewnij się, że prawidłowo łączysz bie-
guny, gdyż w przeciwnym razie możesz uszkodzić lampę. Aby zapewnić 
maksymalną wydajność, stosuj akumulatory „Powerex Pro” Lionheart 
AA firmy Rotolight, są to najbardziej wydajne z dostępnych ogniw AA 
Ni-MH (2700 mAh) i są przeznaczone do zasilania urządzeń o dużym za-
potrzebowaniu na prąd, takich jak lampa NEO 2. Alternatywnie można 
również używać akumulatorów AA Eneloop PRO oraz typu V-Lock 95 
mWh Rotolight RL-Batt-95 ze złączem D-TAP (można je kupić poprzez 
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stronę www.rotolight.com), które pozwalają korzystać z lampy NEO 2  
z pełną mocą nawet przez 8 godzin. 

Aby włączyć lampę NEO 2, kliknij włącznik zasilania (umieszczony powy-
żej gniazda służącego do podłączenia kabla wyzwalającego).

Po włączeniu zasilania, na wyświetlaczu urządzenia pojawi się prze-
wijający się wzdłuż ekranu napis „ROTOLIGHT NEO 2”, który można  
w każdej chwili wyłączyć naciskając dowolne z pokręteł.

Aby wyłączyć lampę NEO 2, należy ponownie nacisnąć przycisk zasila-
nia. UWAGA, lampa NEO 2 przechowuje w pamięci i przywołuje ostat-
nio wykorzystywane ustawienia. 

RESETOWANIE

Można skasować wszystkie zapamiętane w pamięci lampy ustawienia 
wprowadzone przez użytkownika przytrzymując wciśnięte lewe czer-
wone pokrętło oraz jednocześnie włączając urządzenie. Spowoduje to 
przywrócenie dla wszystkich parametrów domyślnych ustawień fabrycz-
nych.

Na wyświetlaczu pojawi się wówczas napis „ZERO” – wybierz „Y” (po-
twierdzając zerowanie ustawień, lub „N”, by z niego zrezygnować).

 PODSTAWY OBSŁUGI LAMPY NEO 2 („BRI”/„COL”)

(„BRI”) JASNOŚĆ

Możesz wyregulować jasność świecenia lampy NEO 2 obracając lewym 
pokrętłem.

Im szybciej będziesz nim kręcił, tym szybciej będą się zmieniać wyświe-
tlane wartości. Możesz wcisnąć je i obracać, aby regulować jasność  
w krokach co 10% (Tryb szybki). Obracanie pokrętła w zwykły sposób 
powoduje płynne zmienianie jasności o 1%. 

Jasność lampy NEO 2 można regulować bez ryzyka wystąpienia efektu 
migotania światła w zakresie 0–100% niezależnie od wybranej wartości 
czasu otwarcia migawki lub klatkażu filmu. 
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(UWAGA: W menu lampy można włączyć także specjalny tryb (znajduje 
się on w sekcji MENU) zwany „True Aperture Dimming” (F-DIM), który 
pozwala regulować jasność w stopniach przysłony w oparciu o ustawione 
w aparacie parametry ekspozycji – patrz Ustawianie przyciemnienia  
w stopniach przysłony).

(„COL”) KOLOR

Możesz wyregulować temperaturą barwową lampy NEO 2 i zmieniać jej 
wartość obracając lewym pokrętłem. 

Im szybciej będziesz nim kręcił, tym szybciej będą się zmieniać wyświe-
tlane wartości. Możesz wcisnąć i obracać pokrętło, aby regulować tem-
peraturę barwową w krokach co 100 kelwinów (Tryb szybki). Obracanie 
pokrętła w zwykły sposób powoduje zmianę koloru w krokach co 10 
kelwinów.

Lampa NEO 2 pozwala regulować temperaturę barwową światła w za-
kresie od 3150 (światło żarowe) do 6300 kelwinów (światło pochmurne-
go dnia).

UWAGA: Chcąc uzyskać maksymalną jasność światła, w trybie „Bri”/
„Col”, należy ustawić średnią temperaturę barwową około 4100 kelwi-
nów, przy której to wartości oba zestawy diod świecą z pełną mocą. 
Dotyczy to również pracy w trybie lampy błyskowej. Po ustawieniu śred-
niej wartości temperatury barwowej na czerwonym wyświetlaczu lampy 
NEO 2 pojawi się mała kropka.

Urządzenie NEO 2 wyposażone zostało również w specjalną funkcję  
o nazwie „Dynamic Drift Stabilisation™” (Dynamiczna Stabilizacja Prą-
du), która pozwala zachować stałą temperaturę barwową w całym zakre-
sie regulacji jasności.

(MENU) USTAWIENIA ZAAWANSOWANE 

Wejście do menu urządzenia obywa się poprzez jednoczesne naciśnię-
cie obu czerwonych pokręteł (lub przytrzymanie wciśniętego lewego  
i naciśnięcie prawego).   Aby w dowolnym momencie wyjść z menu  
i wrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/„COL”), należy jesz-
cze raz nacisnąć oba czerwone pokrętła.

W trybie „MENU” lewe pokrętło służy do nawigowania po dostępnych 
opcjach, zaś jego wciśnięcie pozwala „cofnąć” się o jeden poziom.  
Z kolei obracając prawym pokrętłem wprowadzamy wartości i ustawie-
nia, zaś jego naciśnięcie w zależności od wybranej opcji pozwala daną 
funkcję aktywować, przejść dalej, wejść w podmenu, uruchomić funkcję 
lub wyzwolić efekt.
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11
Scena oświetlona lampą Rotolight NEO2, fot. Jason Lanier

Przykładowe zdjęcie wykonane z użyciem lampy Rotolight NEO 2



W menu głównym znajduje się osiem opcjonalnych podmenu, które 
można wywołać obracając lewym pokrętłem: „FLSH”, „TRIG”, „DISP”, 
„FADE”, „SFX”, „F-DIM”, „TECH”, „DEMO”.

Do podmenu danej funkcji wchodzi się naciskając prawe pokrętło.

Aby wyjść z podmenu funkcji, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatyw-
nie można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) w dowolnym momencie naciskając jednocześnie oba pokrętła. 

(„FLSH”) TRYB LAMPY BŁYSKOWEJ

Lampa NEO 2 pozwala synchronizować błysk z krótkimi czasami otwar-
cia migawki (tryb HSS, do 1/8000 s) i ma wbudowany bezprzewodowy 
odbiornik HSS SkyPort firmy Elinchrom. W celu zapewnienia sobie jak 
najlepszej współpracy lampy z aparatem zalecane jest używanie urzą-
dzenia zaprojektowanego przez firmę Elinchrom o nazwie Rotolight 
HSS Transmitter (RL-HSS-TX), dostępnego w wersjach przeznaczonych 
dla aparatów Sony, Canon, Nikon, Olympus i Panasonic (wkrótce także 
Fuji), które nabyć można za pośrednictwem strony www.rotolight.com  
i u wszystkich dystrybutorów lampy NEO 2. Pozwalający sterować 
nawet dziesięcioma lampami NEO 2 w czterech grupach nadajnik 
Rotolight HSS umożliwia również bezprzewodowe regulowanie ja-
sności oraz temperatury barwowej każdej z lamp NEO 2 pracującej  
w trybie lampy błyskowej lub świecącej światłem ciągłym (tylko nadajnik 
Rotolight HSS), a do tego może służyć do wyzwalania efektów „Cine-
SFX” i „Designer Fades” (patrz strona 23/24).

12 fot. Jason Lanier, www.jasonlanier.com, modelka: Yvonne
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PRACA W TRYBIE LAMPY BŁYSKOWEJ: Przejdź do pozycji „FLSH”  
i kliknij prawe pokrętło, aby wejść do podmenu opcji „FLSH”. 

UWAGA: w celu użycia lampy NEO 2 jako flesza, należy aktywować tryb 
lampy błyskowej (co potwierdzane jest pojawieniem się na wyświetlaczu 
wartości czasu otwarcia migawki). Pojawienie się na nim napisu „FLSH” 
nie oznacza jeszcze, że tryb lampy błyskowej został aktywowany, w tym 
celu należy dopiero wcisnąć prawe pokrętło i wejść do podmenu usta-
wień tej funkcji.

Przestaw aparat w tryb ekspozycji dla lampy błyskowej dobieranej 
ręcznie. Lampa NEO 2 nie jest fleszem mogącym korzystać z pomiaru 
światła przez obiektyw (TTL), to w pełni manualna lampa błyskowa wy-
magająca ręcznego ustawienia mocy, ale pozwalająca za to korzystać 
ze światła modelującego oraz regulować temperaturą barwową i czas 
trwania błysku.

Obsługa jest prosta: ustaw aparat w tryb ekspozycji ręcznej dla światła 
błyskowego, zapoznaj się z tabelą przysłon (patrz strona 20), aby ła-
twiej dobrać odpowiednią wartość ekspozycji, wykonaj zdjęcie testowe  
i dostosuj siłę błysku lub odległość dzielącą cię od tematu, aby uzyskać 
optymalnie naświetlone zdjęcie.

Obracając lewym pokrętłem ustaw pożądany poziom natężenia światła 
modelującego (określany w procentach, w przedziale 0–100%) w celu 
ocenienia ostrości, głębi cieni i jasności świateł w obrębie sceny, po 
czym skomponuj kadr. 

(UWAGA: Lampa NEO 2 z założenia świeci słabiej w trybie światła mo-
delującego w porównaniu z normalnym trybem emitowania światła cią-
głego, aby światło nie oślepiało fotografowanego modela i aby zwięk-
szyć żywotność baterii). 

Wciśnij i obróć lewe pokrętło, aby ustawić pożądaną temperatu-
rę barwową światła błyskowego (wyrażoną w kelwinach, w zakresie  
3150–6300 K. UWAGA: ponieważ lampa NEO 2 wykorzystuje dwukolo-
rowe diody, będzie dawała najjaśniejszy błysk, jeśli temperatura barwo-
wa światła zostanie ustawiona na średnią wartość 4100 K, co zostanie 
potwierdzane przez pojawienie się czerwonej kropki na wyświetlaczu).

Obróć prawe pokrętło, aby ustawić wymagany czas trwania błysku, 
wyrażony czasem otwarcia migawki, tj. 1/50 s, 1/60 s, 1/80 s, 1/100 s... 
do 1/1000 s („1/1K0”). DOBRA RADA: UWAGA, sugerujemy, abyś po 
prostu pozostawił czas otwarcia migawki ustawiony na 1/50 s, a lampa 
NEO 2 automatycznie dostosuje czas trwania błysku, jeżeli częstotli-
wość klatek rejestrowanych na sekundę będzie wymagała użycia krót-
szego błysku.

Wciśnij  i obróć prawe pokrętło, aby ustawić siłę błysku: „MAX” (=250% 
maksymalnego natężenia światła ciągłego), „1/2” (=125%), „1/4” 
(=62%), zaś „X8” (=ośmiokrotności jasności światła modelującego) a 
„X16” (=szesnastokrotności światła modelującego). UWAGA, gdy lam-
pa podłączona jest do zewnętrznego źródła zasilania o napięciu 15 V 
(takiego jak zasilacz lub akumulator typu V-Lock), lampa NEO 2 automa-

14



tycznie zwiększy siłę błysku do wartości „MAX +” (= 500% normalnego 
natężenia światła ciągłego lub, inaczej mówiąc, zwiększy jasność błysku 
o jeden stopień przysłony)

Aby wyzwolić lampę błyskową za pośrednictwem aparatu (przewodo-
wo), połącz kabel synchronizacyjny biegnący od gniazda synchroniza-
cyjnego PC w korpusie aparatu z umieszczonym na obudowie lampy 
NEO 2 gniazdem służącym do podłączenie monofonicznego wtyku 
typu jack o średnicy 3,5 mm. (Jeśli twój aparat nie ma wbudowanego 
gniazda synchronizacyjnego PC, możesz kupić opcjonalny adapter 
„Rotolight Accessory Shoe to PC” i kabel synchronizacyjny „PC Flash”, 
który pozwoli ci zamienić gniazdo gorącej stopki aparatu w złącze PC).

UWAGA: Czas synchronizacji błysku z migawką uzależniony jest od cza-
su synchronizacji, jaką oferuje dany model aparatu (zwykle od 1/60 do 
1/250 s). TAKI RODZAJ POŁĄCZENIA NIE POZWALA JEDNAK SYN-
CHRONIZOWAĆ BŁYSKU Z KRÓTKIMI CZASAMI EKSPOZYCJI! 

Wyzwalacz Rotolight HSS zaprojektowany przez firmę Elinchrom

Do fotografowania w trybie High Speed ​​Sync potrzebny jest bezprze-
wodowy nadajnik HSS, taki jak modele Rotolight lub Elinchrom HSS 
(oba są kompatybilne z wewnętrznym odbiornikiem wbudowanym w 
lampę NEO 2).

Używanie wyzwalaczy innych producentów:

Alternatywnie można połączyć zewnętrzne odbiorniki lub nadajniki wy-
posażone w gniazdo synchronizacyjne PC lub złącze typu jack o śred-
nicy 3,5 mm przy użyciu kabla synchronizacyjnego z wybudowanym  
w lampę NEO 2 wyzwalaczem błysku poprzez znajdujące się z tyłu obu-
dowy monofoniczne gniazdo typu jack o średnicy 3,5 mm. Użyj dostar-
czonego w zestawie adaptera gorącej stopki, aby zamocować lampę 
NEO 2 na odbiorniku innego producenta lub sprzedawanym osobno 
uchwycie Rotolight Mini Arm (RL-ARM-MINI). Podłącz nadajnik do apa-
ratu (np. Godox, Phottix, Sony, Pocket Wizard itp.) i postępuj zgodnie  
z zalecaniami znajdującymi się w instrukcji obsługi nadajnika. 

Zalecane ustawienia w przypadku oświetlania sceny jedną lampą 
NEO 2:

1. Ustaw siłę błysku na „MAX” (lub „MAX +”, jeśli taka opcja jest 
dostępna);

2. Ustaw czas trwania błysku na 1/50 s (ustawienie krótszego czasu 
migawki, na przykład 1/100 s, zostanie automatycznie zignorowa-
ne);
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3. Ustaw temperaturę barwową w połowie zakresu regulacji (około 
4100 K – w momencie uzyskania średniej wartości w prawym dol-
nym rogu wyświetlacza wartości wyrażonej w kelwinach pojawia 
się kropka).

Fotografowanie w trybie HSS

Lampa NEO 2 to flesz umożliwiający korzystanie z funkcji High Spe-
ed Sync (HSS), czyli synchronizacji błysku z krótki czasami naświetlania. 
Pozwala to używać NEO 2 jako lampy błyskowej i synchronizować emi-
sję światła z migawką aparatu przy zastosowaniu czasów krótszych niż  
w przypadku wykorzystywania standardowego czasu synchronizacji, 
który zwykle wynosi1/160 s lub 1/250 s). Umożliwia to zamrażanie na 
zdjęciach ruchu i fotografowanie z zastosowaniem większych otworów 
przysłony w celu wyraźniejszego wyodrębnienia tematu z tła. 

Lampa NEO 2 będzie z powodzeniem współpracować z dowolnym apa-
ratem i każdym wyzwalaczem/odbiornikiem wyposażonym w gniazdo 
synchronizacji PC, jednak aby móc wykonywać zdjęcia w trybie synchro-
nizacji błysku z krótkimi czasami otwarcia migawki a) dany model apa-
ratu musi umożliwiać pracę w trybie HSS (a wiele korpusów na to nie 
pozwala) i b) musisz również użyć wyzwalacza oraz odbiornika dających 
taką możliwość (większość tego typu urządzeń przeważnie nie jest przy-
stosowana do pracy w trybie HSS, chyba że jest to wyraźnie napisane  
w ich specyfikacji technicznej). 

* PROSIMY O SPRAWDZENIE, CZY POSIADANY APARAT I URZĄDZE- 
NIA WYZWALAJĄCE POZWALAJĄ KORZYSTAĆ Z FUNKCJI SYNCHRO- 
NIZACJI BŁYSKU Z KRÓTKIMI CZASAMI EKSPOZYCJI. 

UWAGA: W trybie HSS lampa NEO 2 emituje jeden błysk trwający do-
kładnie tyle, ile wynosi czas otwarcia migawki, aby można było mieć 
pewność, że poprawnie naświetlony zostanie cały kadr. Jeśli urządzenie 
wykryje w ustawionym czasie trwania błysku próbę ponownego jego 
wyzwolenia, automatycznie dostosuje czas emisji światła do skrócone-
go czasu ekspozycji, aby zapobiec uszkodzeniu diod. 

Zalecane wyzwalacze: 

(Kompatybilne z wbudowanym w lampę NEO 2 bezprzewodowym wy-
zwalaczem.)

Rotolight HSS Transmitter (Canon, Nikon, Sony, Olympus, Panasonic)

Elinchrom HS Transmitter Plus (Canon, Nikon, Sony, Olympus, Pana-
sonic; w celu umożliwienia współpracy z lampą NEO 2, należy pobrać 
ze strony www.elinchrom.com najnowsze oprogramowanie sterujące 
pracą wyzwalacza)

(Inne wyzwalacze HSS, które będą jednak wymagały podłączenia do 
portu synchronizacyjnego lampy NEO 2 odbiornika lub nadajnika)
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Godox X1T (należy używać w połączeniu z odbiornikiem Godox X1R)

Pixel King Pro – Sony, Canon, Nikon

Flashpoint R2 

Phottix ODIN II (HSS) – Canon, Nikon, Sony

PocketWizard (HSS): FlexTT5 i FlexTT6 oferują funkcję synchronizacji 
błysku z krótkimi czasami otwarcia migawki (HSS) w przypadku współ-
pracy z aparatami Canona i Nikona.

Cactus VI II (HSS): Fuji, Canon, Nikon, Pentax, Olympus, Panasonic

Wyjście z trybu lampy błyskowej

Kliknij lewe pokrętło, aby powrócić do „MENU”, lub alternatywnie wró-
cić do menu ustawień podstawowych („BRI”/„COL”), naciskając oba 
pokrętła.

USTAWIENIE („TRIG”) LAMPY NEO2 DO KORZYSTANIA Z WBUDO-
WANEGO ODBIORNIKA SKYPORT HSS (wyzwalanie bezprzewodowe 
na częstotliwości 2,4 Ghz za pomocą wbudowanego odbiornika Elin-
chrom SkyPort HSS)

UWAGA: Po przełączeniu opcji wyzwalania Skyport w pozycję ON, do-
myślnymi ustawieniami lampy NEO 2 będą Kanał 1, Grupa 1 (są one 
takie same, jak nadajnika Rotolight HSS opracowanego przez firmę 
Elinchrom). Z tego powodu, aby korzystać z lampy błyskowej, NIE mu-
sisz nawet wchodzić do menu „TRIG”, chyba że chcesz zrezygnować  
z wyzwalania poprzez wbudowany odbiornik Skyport albo zmienić gru-
pę lub kanał. 

Przejdź do menu „TRIG” i naciśnij prawe pokrętło, aby wejść do pod-
menu opcji „TRIG”.

Obracaj lewym pokrętłem, aby wybrać jedną z opcji „MODE”, „GRP”, 
„FREQ”, „TEST”.

Kliknij prawy przycisk, aby wejść do podmenu funkcji „MODE”.

Obróć prawe pokrętło, aby zmienić ustawienie z „Off” na „SKYP” (Sky-
port), co spowoduje włączenie trybu bezprzewodowego wyzwalania 
za pomocą odbiornika Skyport HSS. (UWAGA: Lampa NEO 2 będzie 
również pracować w trybie Skyport po podłączeniu do jej gniazda Flash 
Synch typu jack o średnicy 3,5 cala  przewodu z zewnętrznego wyzwala-
cza). UWAGA: jeśli używasz sterownika do kontrolowania jeszcze innych 
lamp wyposażonych w odbiornik Elinchrom Skyport, to będąc w menu 
„SKYP” możesz nacisnąć prawe pokrętło, aby przejść do podmenu 
„MODE” i wybrać ustawienie „NORM” (normalne), w celu umożliwienia 
sterowania jednostkami marki Elinchrom, lub „SPED” (Speed ​​= HSS), 
jeśli używasz tylko lamp marki Rotolight. 

Obróć lewe pokrętło, aby przejść do menu „GRP” (Skyport Gropup). 
17
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Naciśnij prawe pokrętło, aby wejść do podmenu funkcji „MODE”.

Obracaj prawym pokrętłem w celu wybrania pożądanej grupy („GP 
1–4”). Naciśnij lewe pokrętło, aby zatwierdzić wybór i opuścić podmenu.

Obróć lewe pokrętło, aby przejść do menu „FREQ” (Kanał Skyport) 
Naciśnij prawe pokrętło, aby wejść do podmenu ustawień tej funkcji. 
Obracaj prawym pokrętłem, aby wybrać pożądany kanał („Ch 1–20”). 
Naciśnij lewe pokrętło, aby zatwierdzić wybór i opuścić podmenu.

Obróć lewe pokrętło, aby przejść do menu „TEST” (pozwalającego 
sprawdzić działanie wyzwalacza Skyport). Naciśnij prawe pokrętło, aby 
ustawić „TEST” na „0”. Na wyświetlaczu pojawi się wartość „0”.

USTAWIENIE NADAJNIKA HS

Najpierw włącz lampę NEO 2, następnie po kilku sekundach włącz na-
dajnik Rotolight lub Elinchrom HS Skyport Plus HS (ten ostatni wymaga 
wcześniejszego zaktualizowania oprogramowania wewnętrznego, które 
można bezpłatnie pobrać ze strony www.elinchrom.com).  

W menu ustawień odszukaj pozycję „ELSP”, przejść do pozycji „speed” 
i naciśnij środkowy przycisk (znajdujący się wewnątrz pokrętła), aby włą-
czyć tryb synchronizacji błysku z krótkimi czasami ekspozycji (wyświe-
tlacz nadajnika powinien zmienić kolor na czerwony).

Następnie w menu „Setup” przejdź do sekcji „Sync mode” i obróć po-
krętło, aby ustawić tryb „HS” (HSS), i naciśnij środkowy przycisk (znajdu-
jący się wewnątrz pokrętła), aby włączyć funkcję (na wyświetlaczu pojawi 
się skrót HS – UWAGA, menu synchronizacji nie pojawia się w przy-
padku używania nadajnika przeznaczonego do współpracy z aparatami 
Nikona, a tryb HSS nie wymaga aktywacji).

Nadajnik Rotolight HSS opracowany przez firmę Elinchrom będzie miał 
domyślnie ustawioną Grupę 1, Kanał 1, tak samo jak lampa NEO 2. Kie-
dy nadajnik połączy się z lampą NEO 2, zobaczysz go na wyświetlaczu 
LCD na liście podłączonych urządzeń wraz z numerem identyfikacyjnym. 

Możesz sprawdzić, czy nadajnik znajduje się w tej samej grupie, co lam-
pa NEO 2, naciskając przycisk „Group” (powoduje to przełączanie po-
między ustawieniami „All, 1, 2, 3, 4”).

Sprawdź, czy ma on ustawioną tę samą częstotliwość/kanał, co NEO 2, 
wybierając menu Setup > Frequency (ustaw kanał z przedziału 1–20).

Przełącz lampę NEO 2 w tryb lampy błyskowej (zobaczysz wówczas 
ustawiony czas trwania błysku, tj. 1/50 s), naciśnij umieszczony na na-
dajniku przycisk testowy z logo Elinchrom, jeśli lampa NEO2 została 
poprawnie połączona, to wyemituje błysk.

Jeśli jednak nie wyemituje ona światła, sprawdź czy zarówno w lampie 
NEO 2 jak i w nadajniku HS ustawione są te same numery kanału komu-
nikacyjnego i grupy.

18
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Kiedy urządzenia będą już ze sobą połączone, naciśnij lewe pokrętło 
lampy NEO2, aby wyjść z podmenu lub oba pokrętła jednocześnie, aby 
wrócić do menu ustawień podstawowych („BRI”/„COL”).

Zarówno lampa NEO 2 jak i nadajnik HS zostały prawidłowo skonfigu-
rowane.

UWAGI DODATKOWE: Najpierw włącz lampę NEO 2, następnie nadaj-
nik Skypoort HS, a na końcu aparat. Jeśli później dodasz do zestawu 
kolejną lampę NEO 2, albo wyłączysz ją w trakcie sesji, to musisz naci-
snąć przycisk „refresh”, aby urządzenie ponownie wyszukało dostępne 
źródła światła. 

Upewnij się, że nadajnik Skyport pracuje w trybie HS, sprawdzając to 
w menu ustawień. Po wybraniu pożądanego czasu ekspozycji w apa-
racie możesz fotografować w trybie zdjęć pojedynczych lub seryjnych 
naciskając spust migawki, a lampa NEO 2 będzie synchronizować błysk 
z migawką z bardzo krótkimi czasami naświetlania sięgającymi nawet 
1/8000 s.

Nadajniki Rotolight i Elinchrom HSS są  obecnie dostępne w wersjach 
przeznaczonych dla aparatów Canon, Nikon, Sony, Olympus i Panaso-
nic, a w roku 2018 pojawi się urządzenie mogące współpracować z kor-
pusami Fuji. (Więcej informacji na www.rotolight.com).
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fot. Jason Lanier

PLAN ZDJĘCIOWY OŚWIETLONY TRZEMA LAMPAMI NEO
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JEŚLI POPRAWNIE SKONFIGUROWANO  
ODBIORNIK SKYPORT W LAMPIE NEO 2, 
MOŻNA STEROWAĆ NIĄ ZDALNIE

Na nadajniku Rotolight lub Elinchrom naciśnij drugi przycisk programu-
jący MOD + (kliknij dwa razy, aby zobaczyć napis mod +) i użyj pokrętła 
do zmiany koloru światła lampy NEO 2.

Naciśnij na nadajniku Rotolight lub Elinchrom pierwszy przycisk progra-
mujący (PWR) i użyj pokrętła, aby móc sterować jasnością lampy lub 
lamp NEO 2 znajdujących w tej samej grupie i komunikujących się na 
tym samym kanale. 

Aby wejść do menu trybu lampy błyskowej, naciśnij na nadajniku Ro-
tolight lub Elinchrom przycisk Test (to ten klawisz z logo Elinchrom), 
wyświetli sie wówczas najpierw napis „MENU”..., a następnie pojawi się 
słowo „FLSH”), naciśnij ponownie przycisk Test, aby przejść do trybu 
lampy błyskowej.

Aby sprawdzić czy lampa błyska, naciśnij klawisz Test (ten z logo Elin-
chrom).

Aby zmienić ustawienia siły błysku, naciśnij drugi przycisk programujący 
(MOD), a ustawiona wartość siły błysku zostanie wyświetlona na ekranie 
LCD lampy NEO2. Obróć pokrętło, aby zmienić siłę błysku.

W trybie lampy błyskowej naciśnij przycisk (PWR) i użyj pokrętła, aby 
zmienić jasność światła modelującego.

W trybie lampy błyskowej naciśnij przycisk MOD + i użyj pokrętła, aby 
zmienić temperaturę barwową światła błyskowego i modelującego  
w zakresie 3150–6300 K.

Aby wyjść z trybu lampy błyskowej, naciśnij przycisk MOD i obróć po-
krętło w lewo (w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara), 
lampa NEO 2 błyśnie wówczas krótko i powróci do trybu ustawień pod-
stawowych („BRI”/„COL”).

Nawigowanie po menu za pomocą nadajnika zdalnego 
sterowania HS

Będąc w trybie ustawień podstawowych („BRI”/„COL”), naciśnij przy-
cisk Test (z logo Elinchrom), wyświetli się wówczas napis „MENU”,  
a następnie pojawi się skrót „FLSH”). Używając pokrętła możesz teraz 
wybrać ustawienie, które chcesz zmienić („FLSH”, „TRIG”, „DISP”, 
„FADE”, „SFX”, „FDIM”, „TECH”, „DEMO”).

Naciśnij przycisk Test (z logo Elinchrom), aby wejść do podmenu, np. 
„SFX”, a następnie za pomocą pokrętła wybierz opcję menu i ponow-
nie naciśnij raz przycisk Test, aby zatwierdzić wybór, wyzwolić błysk lub 
wstrzymać działanie funkcji itp.
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Przycisk PWR (pozwala 
kontrolować jasność  
lampy NEO 2) 

Przycisk wyzwalania 
błysku testowego (jedno 
naciśnięcie = naciśnięciu 
prawego pokrętła, a dwa 
naciśnięcia = naciśnięciu 
lewego pokrętła lampy 
Rotolight NEO 2)

Pokrętło zmiany ustawień



UWAGA: Aby wyjść z podmenu i wrócić o jeden poziom wyżej, naciśnij 
dwukrotnie przycisk Test.

UWAGA: Aby wyjść menu ustawień zaawansowanych i wrócić do menu 
ustawień podstawowych („BRI”/„COL”), naciśnij dwukrotnie przycisk 
Test.

Jeśli lampa NEO 2 znajduje się w trybie MENU, możesz użyć pokrę-
tła do przełączania się pomiędzy pozycjami menu i użyć przycisku  
z logo Elinchrom, aby wejść do podmenu lub włączyć funkcję dostępną  
w menu (w ten sposób możesz wybrać lub zdalnie wywołać efekty przy-
ciemniania lub filmowe efekty specjalne CineSFX). 

(„DISP”) WYŚWIETLACZ

Ta funkcja pozwala ustawić niską jasność wyświetlacza lub go 
wyłączyć, aby zmniejszyć zapotrzebowanie na prąd i wydłużyć 
czas pracy urządzenia na bateriach lub by móc korzystać z lam-
py na planie w sposób bardziej dyskretny. 

Naciśnij prawe pokrętło, aby wejść do podmenu „DISP”.

Obróć lewe pokrętło, aby wybrać jeden z trybów wyświetlania:

„High” – maksymalna jasność;

„Low” – minimalna jasność, zmniejszone zużycie energii;

„Off" – wyświetlacz wyłączy się automatycznie po 5 sekundach, 
chyba że włączony zostanie tryb maksymalnego oszczędzania 
energii lub tryb pracy dyskretnej. 

Naciśnij lewe pokrętło, aby powrócić do „MENU”, lub alterna-
tywnie możesz wrócić do menu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając oba pokrętła.

(„FADE”) DESIGNER FADE™

(Programowalne przyciemnianie lub rozjaśnianie światła pozwalające 
uzyskać efekt artystyczny od razu w trakcie nagrywania wywiadu lub fil-
mu dokumentalnego). 

Odszukaj pozycję „FADE”.

Aby wejść do podmenu funkcji „FADE”, naciśnij prawe pokrętło.

Chcąc ustawić czas, przez jaki światło będzie zanikało lub się rozjaśnia-
ło, obracaj prawym pokrętłem (zakres regulacji wynosi do 12 sekund).

(Na wyświetlaczu pojawi się wówczas napis DN (=przyciemnianie) oraz 
wartość liczbowa określająca w sekundach czas zanikania światła).
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Można go regulować w przedziale od 1 do 12 sekund. 

Należy przy tym pamiętać, że funkcja „FADE” powoduje ściemnianie 
od aktualnie ustawionego poziomu jasności lampy NEO 2 (zatem jeśli 
jest ona ustawiona na 80%, to w określonym przez użytkownika czasie 
światło zacznie zanikać od 80% do 0% mocy). 

(UWAGA: zarówno ostatnio ustawiona jasność jak i czas przyciemniania 
zostaną zapamiętane w nieulotnej pamięci lampy).

Po określeniu czasu zanikania światła, naciśnij prawe pokrętło, aby prze-
konać się, jak wygląda efekt ściemniana (możesz także aktywować efekt 
za pomocą zewnętrznego wyzwalaczu błysku podłączonego do gniazda 
synchronizacyjnego lampy).

Teraz na wyświetlaczu pojawi się napis „UP” oraz wartość liczbowa (tym 
razem określająca w sekundach czas rozjaśniania światła do ustawione-
go wcześniej poziomu jasności).

Aby obejrzeć, jak przebiega rozjaśnianie, naciśnij ponownie prawe po-
krętło.

Jeśli chcesz korzystać jedynie z funkcji przyciemniania, naciśnij lewe 
pokrętło, by wyjść z podmenu „FADE”, i wejdź do niego ponownie,  
a następnie naciśnij prawy przełącznik i sprawdź efekt zanikania światła. 

Kliknij lewe pokrętło, aby powrócić do menu głównego, lub alternatyw-
nie wrócić do menu ustawień podstawowych („BRI”/„COL”) naciskając 
jednocześnie oba pokrętła.

(„SFX”) FILMOWE EFEKTY SPECJALNE

We współpracy z Stefanem Lange, operatorem i doświadczonym twór-
cą efektów wizualnych, stworzyliśmy zestaw efektów Cinematographic 
Special FX (CineSFX™), które zostały opracowane po to, by użytkow-
nicy mogli wzbogacić swoje filmy fabularne, dokumentalne i teledyski.

Ustawianie jasność i temperatury barwowej w trybie SFX:

Należy pamiętać, że aktualnie wprowadzone w menu lampy NEO 2 
ustawienia jasności „BRI” i temperatury barwowej „COL” determinu-
ją maksymalną siłę każdego z efektów w trybie SFX. Umożliwia to do-
kładny pomiar ekspozycji i oznacza, że jeśli lampa jest ustawiona na 
75% jasności, a temperatura barwowa wynosi 5600 K, to w szczytowym 
momencie poziom jasności efektu nie przekroczy 75%, a temperatura 
barwowa światła będzie wynosiła 5600 K. 

Dlatego jeżeli chcesz, aby efekt był jak najsilniejszy, powinieneś ustawić 
pracującą w trybie SFX lampę NEO 2 na maksymalną moc (100% jasno-
ści), a temperaturę barwową na 4300 K. 

Aby wyregulować temperaturę barwową światła, tak by dopasować 
jego kolor do określonego efektu, ustaw parametr „COL”  w przypadku 
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efektu Fire (Płomień) na 3500 kelwinów, w przypadku efektu TV (poświa-
ta ekranu telewizora) na 6000 kelwinów, a w przypadku efektu Lightning 
(błyskawica) na 6300 kelwinów. Aby to zrobić, wybierz pożądany efekt 
(np. Fire) wciśnij i obróć prawe pokrętło w celu ustawienia temperatury 
barwowej z przedziału 3150–6300 K.

Tak samo chcąc ustawić maksymalną jasność efektu, po jego wybraniu 
naciśnij lewe pokrętło i obróć je w prawo. 

UWAGA – OSTRZEŻENIE O ZAGROŻENIU DLA ZDROWIA – KORZY-
STAJ Z BŁYSKÓW STROBOSKOPOWYCH Z ROZWAGĄ: Tryb Cine-
SFX™ emituje błyski stroboskopowe, które mogą wywołać drgawki  
u osób chorych na padaczkę fotogenną lub epilepsję. Producent nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za niewłaściwe wykorzystywanie 
produktu. Użytkownik powinien zachować wszelkie środki ostrożności, 
ostrzec i zapewnić bezpieczeństwo członkom ekipy i osobom uczest-
niczącym w nagraniu. Jeśli ty lub inne osoby mogące znaleźć się na 
planie zdjęciowym mieliście w przeszłości ataki epilepsji, przed użyciem 
urządzenia powinniście skonsultować się z lekarzem. Jeżeli podczas 
wykorzystywania któregoś z efektów źle się poczujesz, natychmiast 
przerwij pracę i poddaj się badaniom. Jeśli efekty stroboskopowe mają 
być wykorzystywane podczas pracy na planie, odpowiednie ostrzeże-
nia powinny zostać umieszczone na drzwiach wejściowych do domu, 
studia czy teatru, a także pojawić się w czołówce filmu lub programu, 
gdy będzie on już prezentowany publicznie. Przykładowe ostrzeżenie: 
„UWAGA: W filmie wykorzystane zostały stroboskopowe efekty oświe-
tleniowe.” 

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci niezależnie od 
wieku i może być wykorzystywany jedynie przez profesjonalistów.

(„SFX”) FILMOWE EFEKTY SPECJALNE (CineSFX™)

Aby wejść do menu „SFX”, naciśnij prawe pokrętło. 

Obracając lewym pokrętłem możesz przejrzeć dostępne w menu „SFX” 
efekty: „Strb”, „Ltng”, „Thrb”, „Cycl”, „Fire”, „Plce” i „TV”. 

Do podmenu danego efektu wchodzi się naciskając prawe pokrętło.

Z kolei aby wyjść z podmenu efektu, należy nacisnąć lewe pokrętło, al-
ternatywnie można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych 
(„BRI”/„COL”) w dowolnym momencie naciskając jednocześnie oba 
pokrętła. 

(„Strb”) BŁYSK STROBOSKOPOWY

Efekt stroboskopu powoduje emitowanie regularnie powtarzających się 
błysków światła i pozwala kontrolować szybkość migania lampy.

Aby włączyć błysk stroboskopowy, naciśnij prawe pokrętło.
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Obracając prawym pokrętłem lampy ustawia się częstotliwość jej mi-
gania.

(Na wyświetlaczu pojawi się wówczas wartość wyrażona w Hz, ozna-
czając liczbę błysków emitowanych na sekundę). Zakres dostępnych 
ustawień wynosi od 0,3 do 7 Hz. (UWAGA: ostatnio wykorzystywane 
ustawienia efektu błysku stroboskopowego zostaną zapamiętane w nie-
ulotnej pamięci lampy). Obracając lewe pokrętło możesz wyregulować 
czas trwania błysku, aby wyeliminować ewentualne problemy wynika-
jące z liniowej rejestracji obrazu niektórych matryc wykorzystywanych  
w aparatach i kamerach. Zjawisko to zwane po angielsku rolling shutter 
powstaje wówczas, gdy nie można dopasować czasu emisji światła do 
czasu otwarcia migawki lub klatkażu, w skutek czego część kadru lub 
klatki filmu pozostaje niedoświetlona. Naciśnij lewe pokrętło, aby wyjść 
z podmenu „Strb” i wrócić do menu „SFX”.

(„Ltng”) BŁYSKAWICA

Efekt „Ltng” symuluje prawdziwą błyskawicę i ma charakter losowy, ale 
możesz kontrolować szybkość, z jaką będą się pojawiały kolejne „pio-
runy”. Ponieważ efekt ten wykorzystuje błyski stroboskopowe, możesz 
ustawić czas przez jaki emitowane jest światło, aby wyeliminować ewen-
tualne problemy wynikające z liniowej rejestracji obrazu niektórych ma-
tryc. Efekt ten wyzwala się ręcznie. W tym trybie najlepiej jest ustawić 
jasność („BRI”) na 100%, a temperaturę barwową („COL”) na 6000 K.

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt błyskawicy.

Obracając prawym pokrętłem lampy ustawia się częstotliwość pojawia-
nia się serii błysków.

(Częstotliwość efektu można określić w Hz, ustawiając na wyświetlaczu 
pożądaną wartość liczbową z przedziału od 1 do 50 Hz.) 

Naciśnięcie prawego pokrętła pozwala aktywować efekt i wygasza 
lampę, wówczas na wyświetlaczu pojawia się napis „Trig” – ponowne 
kliknięcie prawego pokrętła wyzwala serię błysków (do wyzwolenia i wy-
łączenia efektu można użyć także wyzwalacza podłączonego do umiesz-
czonego z tyłu lampy gniazda typu jack). 

Obracając lewe pokrętło możesz wyregulować czas trwania błysku, aby 
wyeliminować ewentualne problemy wynikające z liniowej rejestracji 
obrazu niektórych matryc wykorzystywanych w aparatach i kamerach. 
(UWAGA: ostatnio wykorzystywane ustawienia efektu błyskawicy zosta-
ną zapamiętane w nieulotnej pamięci lampy). 

Naciśnij lewe pokrętło, aby wyjść z podmenu „Ltng” i wrócić do menu 
„SFX”.

(UWAGA: Czas trwania „błyskawic” wynosi 20 ms, co jest czasem zale-
canym w przypadku kręcenia filmów wyświetlanych w kinie. Błyskawice 
pojawiają się w seriach o losowo wybieranej liczbie z przedziału od 2 
do 8 błysków).
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(„Thrb”) PULSOWANIE

Efekt pulsowania polega na regularnym i płynnym przyciemnianiu i roz-
jaśnianiu lampy.

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt pulsowania.

Obróć lewe lub prawe pokrętło, aby wyregulować częstotliwość pul-
sowania.

(Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa wyrażona w Hz, pozwa-
lająca ustawić częstotliwość efektu.) Zakres regulacji wynosi 1–50 Hz. 
(UWAGA: ostatnio wykorzystywane ustawienia efektu pulsowania zosta-
ną zapamiętane w nieulotnej pamięci lampy). Naciśnij lewe pokrętło, 
aby wyjść z podmenu „Thrb” i wrócić do menu „SFX”.

(„Cycl”) CYKLICZNA ZMIANA TEMPERATURY BARWOWEJ

Efekt cyklicznej zmiany temperatury barwowej polega na regularnym 
i płynnym przechodzeniu koloru światła od pomarańczowego do nie-
bieskiego.

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt cyklicznej zmiany tempera-
tury barwowej.

Obróć lewe lub prawe pokrętło, aby wyregulować częstotliwość zmiany 
temperatury barwowej. (Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa 
wyrażona w Hz, pozwalająca ustawić częstotliwość efektu.)

Zakres regulacji wynosi 1–50 Hz. (UWAGA: ostatnio wykorzystywane 
ustawienia efektu cyklicznej zmiany temperatury barwowej zostaną 
zapamiętane w nieulotnej pamięci lampy). Naciśnij lewe pokrętło, aby 
wyjść z podmenu „Cycl” i wrócić do menu „SFX”.

(„Fire”) OGIEŃ

Ogień to złożony efekt symulacji światła płomienia, który można do-
stosowywać w zależności od potrzeb. Niektórzy specjaliści od efektów 
specjalnych w celu uzyskania efektu ognia o charakterystyce stereosko-
powej z „tańczącymi cieniami” lubią korzystać z kilku nieco inaczej usta-
wionych i mających nałożone różne filtry lamp.

UWAGA: Przed włączeniem efektu ognia warto ustawić temperaturę 
barwową światła („COL”) na 3150 K.

Dobrze jest również dokonać pomiaru światła w obrębie sceny oświe-
tlanej lampą NEO 2, ponieważ parametry ekspozycji powinny zostać 
dobrane dla maksymalnej siły efektu, czyli ustawionej aktualnie jasności 
świecenia urządzenia. 

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt ognia.

Cycl

FIRE
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Obróć lewe lub prawe pokrętło, aby wyregulować częstotliwość efektu 
ognia. (Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa wyrażona w Hz, 
pozwalająca ustawić częstotliwość efektu – wartość około 45 Hz to usta-
wienie pozwalające uzyskać wrażenie płonącego ogniska.)

Obracaj lewym pokrętłem, aby ustawić próg głębi efektu (poświaty) – 
wartość w granicach 35% tworzy miły dla oka efekt oświetlenia sceny 
płomieniem ogniska.

(Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa wyrażona w procentach, 
pozwalająca ustawić głębię efektu.)

W podmenu efektu ognia dostępne jest jeszcze jedno ustawienie – 
„Colour Swing Blue”, które emuluje efekt stopniowo zmieniającego 
się koloru płomienia pomiędzy jego górną i dolną częścią (tj. z żółtego  
w niebieski). Aby włączyć ten efekt, naciśnij prawe pokrętło (pojawi się 
wówczas napis „BLUE”).

Z kolei aby wyłączyć efekt „Colour Swing Blue”, naciśnij ponownie 
prawe pokrętło, a wówczas na wyświetlaczu pojawi się napis „MONO” 
(Monochromatycznie).

(UWAGA: ostatnio wykorzystywane ustawienia efektu ognia zostaną za-
pamiętane w nieulotnej pamięci lampy.)

Efekt ognia może jeszcze wzmocnić za pomocą filtra ocieplające-
go znajdującego się w sprzedawanym osobno zestawie Colour FX  
(RL-NEO 2-CFP), który można kupić u lokalnych sprzedawców lub na 
stronie www.rotolight.com. (Najsilniejszy efekt zapewnia 205 LED CTO, 
a nieco słabszy filtr 182 Light Red, natomiast użyć można również filtrów 
Amber, CT Straw lub dowolnego innego filtra ocieplającego.) 

(„Plce”) KOGUT

Ustawienie to pozwala naśladować światło emitowane przez koguty 
pojazdów służb ratowniczych, a najlepszy efekt daje po nałożeniu na 
lampę filtra 712 Bedford Blue znajdującego się w sprzedawanym osob-
no zestawie Colour FX.

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt koguta.

Obróć lewe lub prawe pokrętło, aby wyregulować częstotliwość pulso-
wania koguta.

(Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa wyrażona w Hz, pozwala-
jąca ustawić częstotliwość efektu.)

(UWAGA: ostatnio wykorzystywane ustawienia efektu koguta zostaną 
zapamiętane w nieulotnej pamięci lampy). Naciśnij lewe pokrętło, aby 
wyjść z podmenu „Plce” i wrócić do menu „SFX”.
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(„TV”) EKRAN TELEWIZORA

Funkcja ta pozwala naśladować światło emitowane przez ekran odbior-
nika telewizyjnego, a najlepszy efekt daje po ustawieniu temperatury 
barwowej na 6000 K, co pozwala emulować charakterystyczną poświatę 
kineskopu. 

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt ekranu telewizora.

Obróć lewe lub prawe pokrętło, aby wyregulować częstotliwość efektu. 
(Na wyświetlaczu pojawi się wartość liczbowa wyrażona w Hz, pozwala-
jąca ustawić częstotliwość migotania).

Naciśnięcie prawego pokrętła spowoduje przerwanie błyskania i wygasi 
lampę, wówczas na wyświetlaczu pojawi się napis „Trig” – ponowne 
naciśnięcie prawego pokrętła włączy migotanie ponownie. (Do wyzwo-
lenia efektu światła ekranu telewizora możesz użyć także zewnętrznego 
wyzwalacza błysku, wystarczy że podłączysz go do gniazda synchroniza-
cyjnego znajdującego się z tyłu lampy NEO 2).     

(UWAGA: ostatnio wykorzystywane ustawienia efektu poświaty ekranu 
telewizor zostaną zapamiętane w nieulotnej pamięci lampy). Naciśnij 
lewe pokrętło, aby wyjść z podmenu „TV” i wrócić do menu „SFX”.)

Naciśnij lewe pokrętło, aby powrócić do „MENU”, lub alternatywnie 
wrócić do menu ustawień podstawowych („BRI”/„COL”), naciskając 
oba pokrętła.

(„Shot”) WYSTRZAŁ 

To ustawienia pozwala uzyskać efekt przypominający błysk wywołany 
strzałem z pistoletu.  

Aby aktywować efekt, naciśnij prawe pokrętło. W celu wywołania bły-
sku naciśnij prawe pokrętło lub wyzwól efekt używając zewnętrznego 
wyzwalacza podłączonego do gniazda synchronizacyjnego. Kręcąc pra-
wym pokrętłem możesz regulować szybkość zanikania błysku wystrzału.  
Użyj lewego pokrętła do określenia szybkości, z jaką będzie się zmieniał 
kolor światła błysku wychodzącego z lufy. Obracaj w prawo (zgodnie  
z ruchem wskazówek zegara), aby wyregulować sposób przejścia barwy 
niebieskiej w pomarańczową, lub obracaj w lewo, by określić przejście 
od koloru pomarańczowego do niebieskiego. 

Aby wyłączyć, efekt naciśnij lewe pokrętło lub wróć do menu ustawień 
podstawowych („BRI”/„COL”) naciskając oba pokrętła jednocześnie.

(„Neon”)  ŚWIATŁO NEONU

To funkcja pozwalająca symulować migotanie przepalających się świe-
tlówek neonu. Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt. Aby urucho-
mić lub zatrzymać efekt, naciśnij prawe pokrętło, alternatywnie możesz 

SHOT
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ROTOLIGHT NEO 2

KĄT ROZCHODZENIA SIĘ STRUMIENIA 
ŚWIATŁA 50 stopni

Telewizyjny test jakości oświetlenia (TLCI)
91 

Oświetlenie pozwalające realizować programy telewizyjne
 bez konieczności stosowania korekcji barwnej.

OGÓLNY WSPÓŁCZYNNIK CRI (Ra), 
WSPÓŁCZYNNIK CRI DLA ODCIENI 

SKÓRY (R15)

CRI => 96
(Kolor skóry R15, CRI=99) 

POBÓR PRĄDU PRZY MAKSYMALNEJ 
JASNOŚCI ŚWIECENIA

 12 W
MAKSYMALNA MOC 15 V

LUX przy 3 FT (0,9 m)
*WARTOŚĆ PRZYSŁONY  
przy ISO 200/400/800

2000
f/8,0 | f/11,0 | f/16

LUX przy 6 FT (1,82 m)
*WARTOŚĆ PRZYSŁONY  
przy ISO 200/400/800

 510
f/4,0 | f/5,6 | f/8,0

LUX przy 9 FT (2,74 m)
*WARTOŚĆ PRZYSŁONY  
przy ISO 200/400/800

 227
f/2,8 | f/4,0 | f/5,6

STEROWANIE  Bezpośrednio lub bezprzewodowo poprzez Skyport z dynamiczną 
stabilizacją prądu i kontrolą temperatury pracy urządzenia 

CIĘŻAR:  354 g (sama lampa) 
504 g z sześcioma akumulatorami AA

WYMIARY  Średnica: 145 mm (5,7") x Grubość: 50 mm (1,96") 

SPOSOBY MOCOWANIA Wbudowane gniazdo statywowe 1/4"–20 z adapterem gorącej stopki

MAKSYMALNA MOC WYJŚCIOWA 2000 lux przy 3 ft  
(mierzona przy temperaturze barwowej ustawionej na 4110 K)

EFEKTYWNA JASNOŚĆ STRUMIENIA 
ŚWIATŁA 1032 lumenów

DOSTĘPNY ZAKRES REGULACJI 
TEMPERATURY BARWOWEJ 3150–6300 K

FILTRY DOŁĄCZONE DO ZESTAWU
216 – pełny filtr dyfuzyjny, 250 – połówkowy filtr dyfuzyjny,  

184 – filtr wygładzający skórę „Cosmetic Peach” („brzoskwinka”),  
279 – Magenta 1/8 (lub Minus Green)

ŻYWOTNOŚĆ AKUMULATORÓW 85 000 błysków lub 2 godziny ciągłego świecenia 

Najkrótszy czas synchronizacji błysku  
z migawką przy maksymalnej mocy 

1/8000 s
Regulowany w zakresie od 1/50–1/1000 s

* wartość przysłony zmierzona po podłączeniu lampy do zasilacza sieciowego w trybie lampy błyskowej i przy temperaturze barwowej ustawionej na 
4110K oraz czasie otwarcia migawki wynoszącym 1/60 s (w przypadku użycia akumulatorów AA światło jest o jeden stopień przysłony ciemniejsze)
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URZĄDZENIE

KĄT  
ROZCHO- 

DZENIA SIĘ 
ŚWIATŁA

3 ft/0,9 m 6 ft/1,82 m 9 ft/2,74 m

NEO 2 
(maksymalna moc 
przy 4110 K)

50º 194 fc 2000 lx 49 fc 510 lx 21 fc 227 lx



też użyć w tym celu zewnętrznego wyzwalacza błysku podłączonego do 
gniazda synchronizacyjnego lampy.  

Prawe pokrętło pozwala kontrolować częstotliwość migotania.

Naciśnij lewe pokrętło, aby wyłączyć efekt. Aby powrócić do menu usta-
wień podstawowych („BRI”/„COL”), naciśnij jednocześnie oba pokrętła. 

(„Film”) FILM

Efekt „FILM” z zestawu filmowych efektów specjalnych „SFX” pozwa-
la naśladować światło emitowane przez klasycznych projektor kinowy 
wyświetlający film z kliszy celuloidowej. Naciśnij prawe pokrętło, aby 
włączyć efekt. Możesz włączać lub wyłączać efekt używając prawego po-
krętła lub zewnętrznego wyzwalacza podłączonego do gniazda synchro-
nizacyjnego lampy. Kręcąc prawym pokrętłem można regulować szyb-
kość ruchu na „wyświetlanym” filmie. Z kolei obracając lewe pokrętło 
można zmieniać szybkość wyświetlania klatek filmu emulując prędkość  
z jaką przesuwana jest klisza.

Aby wyłączyć efekt, naciśnij lewe pokrętło, lub wróć do menu ustawień 
podstawowych („BRI”/„COL”) naciskając oba pokrętła jednocześnie.

(„Weld”) SPAWANIE

Ten efekt pozwala symulować światło łuku elektrycznego wykorzystywa-
ne do spawania.

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt. Prawe pokrętło pozwala 
zmieniać częstotliwość efektu. Naciśnięcie go pozwala włączyć lub wy-
łączyć efekt, ale można to również zrobić za pośrednictwem zewnętrzne-
go wyzwalacza podłączonego do portu synchronizacyjnego.

Charakterystyczną cechą łuku elektrycznego wykorzystywanego w pro-
cesie spawania jest niebieski płomień i pomarańczowe iskry  – za po-
mocą lewego pokrętła można zmieniać równowagę występowania obu 
tych rodzajów światła.  

Aby wyłączyć efekt, naciśnij lewe pokrętło lub wróć do menu ustawień 
podstawowych („BRI”/„COL”) naciskając oba pokrętła jednocześnie.

(„Papa”) PAPARAZZI

Efekt ten pozwala naśladować serię błysków fleszy grupy paparazzich.  

Naciśnij prawe pokrętło, aby włączyć efekt. Aby wyzwolić lub zatrzymać 
błyski, naciśnij prawe pokrętło, alternatywnie możesz też użyć w tym 
celu zewnętrznego wyzwalacza błysku podłączonego do gniazda syn-
chronizacyjnego lampy.
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Prawe pokrętło pozwala kontrolować liczbę i częstotliwość błysków.

Naciśnij i obróć lewe pokrętło, aby wyregulować jasność efektu.

Naciśnij i obróć prawe pokrętło, aby wyregulować temperaturę barową 
efektu.

Naciśnij lewe pokrętło, aby wyłączyć efekt. 

Aby powrócić do menu ustawień podstawowych („BRI”/„COL”), naci-
śnij jednocześnie oba pokrętła.

 
Warunki ograniczonej gwarancji producenta

Firma Rotolight Ltd udziela na wyprodukowany przez nią sprzęt gwa-
rancji na okres jednego roku od momentu zakupu urządzenia. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje ogólnego zużycia się sprzętu, a także może 
zostać utracona z powodu upuszczenia na ziemię lub uszkodzenia pro-
duktu w wyniku jego nieprawidłowego użytkowania. Ograniczoną gwa-
rancją producenta nie jest objęte zwłaszcza zużycie się filtrów, chyba 
że ich wady zostaną zgłoszone zaraz po otrzymaniu przesyłki, zalanie 
urządzenia wodą, uszkodzenia spowodowane przez kwas wyciekający 
z akumulatorów, to samo dotyczy uszkodzeń mechanicznych lampy, 
uchwytów filtra lub komory baterii lub niedziałających przewodów (chy-
ba, że zgłoszono to zaraz po otrzymaniu przesyłki). 

Klient ponosi wszystkie koszty związane z przesyłką, cłami i podatkami 
przywozowymi wszystkich części lub urządzeń dostarczanych do serwisu 
w celu naprawy oraz ich ponownej wysyłki. Niniejsza gwarancja oparta 
jest na standardowych warunkach gwarancji dostępnych na życzenie 
u producenta sprzętu. Produkt ten przeznaczony jest do użytkowania 
przez profesjonalistów.

W ciągu pierwszego miesiąca od momentu zakupu istnieje możliwość 
przedłużenia gwarancji do 3 lat i można to zrobić za pośrednictwem 
strony www.rotolight.com

(„F-DIM”) TRUE APERTURE DIMMING™ – USTAWIANIE 
PRZYCIEMNIANIA W STOPNIACH PRZYSŁONY

Funkcja ta wyświetla jasność świecenia lampy w postaci precyzyjnie ob-
liczonej wartości przysłony (wyrażonej w stopniach) dla określonej odle-
głości tematu od lampy.

Przejdź do menu „F-DIM”, a następnie naciśnij prawe pokrętło, by 
wejść do podmenu trybu. 

Obracając lewym pokrętłem możesz przejrzeć dostępne ustawienia:

„ISO” (wybrana w aparacie czułość matrycy), „EXP” (ustawiony w apa-
racie czas otwarcia migawki) i „FEET” (odległość lampy od tematu wy-
rażona w stopach). 
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Przykładowe zdjęcia wykonane z użyciem lampy Rotolight NEO 2
fot. Jason Lanier 
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Przykładowe zdjęcia wykonane z użyciem lampy Rotolight NEO 2
fot. Peter Muller 
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Obracanie prawym pokrętłem pozwala określić wartość każdego z wy-
mienionych powyżej ustawień użytkownika („ISO”/„EXP”/„FEET”).

Z kolei naciśnięcie prawego pokrętła powoduje włącznie trybu „F-DIM” 
(wyświetlania przyciemnienia w stopniach przysłony), w którym ustawie-
nie jasności jest dynamicznie wyświetlane w postaci wartości przysłony.

Po wyregulowaniu jasności za pomocą prawego pokrętła, na wyświe-
tlaczu pojawi się wartość otworu przysłony, jaką powinieneś ustawić  
w aparacie.

(UWAGA: Algorytm funkcji „True Aperture Dimming™” oblicza wiel-
kość otworu przysłony w oparciu o: ustawioną jasność lampy NEO 2, 
wybrane w aparacie ustawienia czułości matrycy i czasu otwarcia mi-
gawki oraz odległość lampy od tematu. Wprowadzając ustawienia war-
to wziąć jednak pod uwagę także karnację skóry modela).

Aby skorygować ostatnio ustawiony parametr (zwykle „FEET”), naci-
śnij prawe pokrętło, dokonaj regulacji, a następnie ponownie naciśnij 
prawe pokrętło, by powrócić do trybu „F-DIM”, alternatywnie możesz 
obrócić lewe pokrętło, aby dokonać zmiany ustawienia któregoś z po-
zostałych parametru, po czym nacisnąć prawe pokrętło, by wrócić do 
menu „F-DIM”.

W ten sposób możesz na bieżąco wprowadzać do pamięci urządzenia 
te ustawienia, które dynamicznie zmieniają się podczas sesji (czyli np. 
odległość dzielącą lampę od tematu), bez konieczności ponownego 
dokonywania pomiaru ekspozycji i po wprowadzeniu nowej wartości 
obliczyć odpowiednią wielkość otworu względnego obiektywu, dzięki 
czemu jesteś w stanie pracować dużo szybciej. 

Możesz także zrobić odwrotnie, wybrać najpierw pożądaną ze wzglę-
dów artystycznych przysłonę (np. f/3,0) i dopasować jasność światła 
do ustawionych w aparacie pozostałych parametrów ekspozycji, dzięki 
czemu wszystkie zdjęcia z danej sesji będą miały taką samą ziarnistość, 
głębię ostrości itp. To nowatorski i bardzo wygodny sposób sterowania 
lampą, który umożliwia jeszcze bardziej twórczą pracę, a do tego po-
zwalający zaoszczędzić sporo czasu.  

Aby powrócić do menu, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatywnie 
można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając jednocześnie oba pokrętła.

(„CNTL”) KONTROLA 

(W podmenu „CNTL” możesz zmienić tryb kontrolowania lampy z lokal-
nego na „DMX” i wybrać dla niego aktywny kanał do sterowania para-
metrami „BRI” i „COL”). 

Znajdując się w „MENU” przejdź do podmenu „CNTL” za pomocą le-
wego pokrętła. 

Aby do niego wejść, kliknij prawe pokrętło.
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Pojawi się wówczas napis „MODE”, wybierz ten tryb naciskając prawe 
pokrętło, a następnie w ten sam sposób zmień tryb kontroli z lokalnej 
(„locl”) na tryb zdalny DMX („dmx”).   

Wróć do MENU naciskając jednocześnie oba pokrętła. 

Aby ustawić w trybie DMX aktywny kanał, przejdź do podmenu 
„DMX” obracając lewe pokrętło i aktywuj funkcję naciskając prawe. 
Na wyświetlaczu pojawi się wówczas napis „bri”, naciśnij wówczas 
prawe pokrętło, aby wejść do podmenu, po czym obróć prawe po-
krętło, aby zmienić ustawienie kanału DMX na „bri” i zatwierdź zmia-
nę naciskając lewe pokrętło. Pokręć lewym pokrętłem, aby przejść 
do podmenu „col”, naciśnij prawe pokrętło, aby wejść do podmenu 
ustawień, a następnie wyreguluj temperaturę barwową kanału DMX 
kręcąc prawym pokrętłem. Gdy już to zrobisz, wyjdź z podmenu naci-
skają lewe pokrętło (domyślnym ustawieniem „bri” kanału DMX jest 
1, zaś domyślnym ustawieniem „col” kanału DMX jest 2), aby wyjść 
do menu ustawień podstawowych dwukrotnie naciśnij lewe pokrętło. 

(„TECH”) MENU PARAMETRÓW TECHNICZNYCH

(W podmenu „TECH” sprawdzić można napięcie akumulatora, usta-
wić samodzielnie skalibrowaną temperaturę barwową, skontrolować 
aktualną temperaturę pracy urządzenia lub wyświetlić numer wersji 
oprogramowania wewnętrznego.)
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(„VOLT") NAPIĘCIE

Tryb „VOLT” pozwala wyświetlić napięcie wybranego źródła zasilania  
(np. „9.4V BATTERY” (akumulator) lub „15.2V DC IN” (zasilacz)). Pa-
miętaj, że lampa NEO 2 automatycznie wyświetli ostrzeżenie (np. „Low 
Battery”), jeśli napięcie źródła zasilania okaże się zbyt niskie, co będzie 
oznaczało, że konieczna jest wymiana akumulatorów. Oprócz tego, gdy 
spadnie napięcie źródła zasilania, na wyświetlaczu lampy NEO 2 – nie-
zależnie od prezentowanych na nim aktualnie informacji – pojawi się 
także migająca kropka, która informuje jednocześnie o tym, że zmniej-
szana będzie stopniowo w krokach o wielkości 10% mocy jasność świe-
cenia lampy, aż do momentu ustabilizowania napięcia, co ma na celu 
uniknięcie migotania światła.

Lampa NEO 2 będzie działać poprawnie, gdy napięcie prądu stałego 
źródła zasilania wynosi od 6 do 17,5 V. 

Pamiętaj tylko, aby podłączać zewnętrzne źródła zasilania o odpowied-
nim napięciu i do właściwych biegunów, gdyż w przeciwnym wypadku 
możesz doprowadzić do poważnego uszkodzenia lampy.

(Aby sprawdzić rzeczywistą wydajności baterii w czasie pracy, przełącz 
lampę w tryb „VOLT” naciskając prawe pokrętło, a następnie obracaj 
lewym pokrętłem, by móc zobaczyć aktualne napięcie akumulatora do-
stępne w całym zakresie jasności.)

Aby powrócić do menu, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatywnie 
można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając jednocześnie oba pokrętła.

(„CAL”) TRYB SAMODZIELNEGO KALIBROWANIA 

TEMPERATURY BARWOWEJ 

Aby wejść do podmenu funkcji „CAL”, naciśnij prawe pokrętło. Oba 
pokrętła pozwalają osobno kontrolować jasność świecenia diod niebie-
skich („B” XX) i diod żółtych („y” XX).

Regulując osobno każdy z tych dwóch kanałów kolorystycznych można 
ustawić niemal dowolną barwę światła o temperaturze barwowej z prze-
działu od 2800 K do 7200 K. Taki samodzielnie ustawiony kolor światła 
pozostanie niezmienny niezależnie od modyfikowania innych parame-
trów lampy NEO 2, jednak po wyłączeniu urządzenia i ponownym jego 
włączeniu przywrócone zostaną ustawienia domyślne. 

Podczas ustawiania własnej temperatury barwowej dobrze jest korzy-
stać z dokładnego kolorymetru (np. modelu Sekonic C-700).

Aby powrócić do menu, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatywnie 
można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając jednocześnie oba pokrętła.
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(„TEMP”) TEMPERATURA PRACY

Naciśnij lewy przełącznik, aby wyświetlić aktualną wewnętrzną tempe-
raturę roboczą lampy. UWAGA: Jeżeli lampa NEO 2 wykryje, że tem-
peratura akumulatora wzrosła do 58oC lub jest wyższa, na wyświetlaczu 
pojawi się napis „Too Hot” (komunikat można skasować naciskając 
dowolne pokrętło), a jasność świecenia lampy zostanie automatycznie 
obniżona do 25% pełnej mocy, aby zapobiec przegrzaniu urządzenia. 

(Pamiętaj, aby zawsze używać do zasilania lampy NEO 2 wysokiej ja-
kości ogniw, takich jak Rotolight LionHeart 95 mWh typu V-Lock, które 
pozwalają korzystać z urządzenia z pełną mocą nawet przez 3 godziny).

Aby powrócić do menu, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatywnie 
można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając jednocześnie oba pokrętła.

(„VERS”) WERSJA OPROGRAMOWANIA STERUJĄCEGO

Naciśnij lewy przełącznik, aby wyświetlić aktualną wersję oprogramo-
wania wewnętrznego sterującego pracą lampy NEO 2.

(UWAGA: W razie potrzeby oprogramowanie można aktualizować  
u autoryzowanego sprzedawcy urządzeń Rotolight poprzez specjalne 
gniazdo znajdujące się na tylnej ściance obudowy lampy NEO 2.)

Aby powrócić do menu, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatywnie 
można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając jednocześnie oba pokrętła.

(„DEMO”) TRYB DEMONSTRACYJNY

(Skorzystaj z tej funkcji, aby pozwolić lampie NEO 2 automatycznie 
zademonstrować najciekawsze z jej unikatowych możliwości, opcja ta 
przydatna jest zwłaszcza sprzedawcom urządzenia.)

Ustaw pożądaną jasność i wyjściowy kolor światła korzystając z menu 
ustawień podstawowych „BRI”/„COL”.

Wejdź do MENU, a następnie obracając lewym pokrętłem przejdź do 
podmenu „DEMO”.

Wybierz funkcję „DEMO” naciskając prawe pokrętło.

Lampa NEO 2 zademonstruje teraz różnego rodzaju efekty 
ze swojego zestawu, prezentując jednocześnie na czerwonym 
wyświetlaczu ich nazwy.

Aby powrócić do menu, należy nacisnąć lewe pokrętło, alternatywnie 
można od razu powrócić do trybu ustawień podstawowych („BRI”/
„COL”) naciskając jednocześnie oba pokrętła.               
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INFORMACJE O FILTRACH

Wraz z lampą NEO 2 dostarczany jest uchwyt na filtry. Wystarczy umieść 
pożądany filtr od spodu uchwytu, a następnie za pomocą obu kciuków 
nakręcić na przednią osłonę lampy NEO 2 obracając aż do momentu 
zablokowania go we właściwej pozycji. Aby zdjąć uchwyt, należy go ob-
rócić w przeciwnym kierunku. Filtry do lampy NEO 2 mają zewnętrzną 
średnicę wynoszącą 269 mm, a w środku otwór o średnicy 40,5 mm,  
w związku z czym dość łatwo jest wyciąć z folii własny filtr o takim sa-
mych kształcie.

W zależności o potrzeb można łączyć ze sobą różne filtry (np. filtr dy-
fuzyjny razem z kolorowym). Użycie filtrów zmiękczających światło nie 
wpływa na zmianę ustawionej temperatury barwowej. 

Lampa NEO 2 sprzedawana jest w komplecie z poniższym standardo-
wym zestawem filtrów.

216	 Mocny filtr dyfuzyjny 1/1 
	 zmiękczający światło i cienie, zmniejsza natężenie światła o 1,5 

stopnia przysłony.

250	 Połówkowy filtr dyfuzyjny 1/2 
	 zmiękczający światło i cienie, doskonale się sprawdza przy 

oświetlaniu portretów, zmniejsza natężenie światła o 3/4 stop-
nia przysłony. 

184	 „Cosmetic Peach” („brzoskwinka”) 
	 (filtr „kosmetyczny” wygładzający skórę, świetnie się sprawdza 

przy wykonywaniu portretów i kręceniu wywiadów)

279	 Magenta 1/8 (lub Minus Green) 
	 wprowadza purpurowy zafarb, aby skompensować zielone 

światło lamp fluorescencyjnych lub ocieplić odcień skóry, jeśli 
to konieczne. 

Dostępny jest także sprzedawany osobno zestaw kolorowych filtrów – 
zalecany przy fotografowaniu lub korzystaniu z trybu CineSFX™. 

255	 „Hollywood Frost” 
	 (miękki, delikatny filtr dyfuzyjny powodujący jedynie minimalną 

utratę światła)

791	 „Moroccan Frost” 
	 (ocieplający filtr „kosmetyczny”, wygładzający i przyciemniający 

skórę osób o ciemnej karnacji)

103	 Straw 
	 (filtr efektowy naśladujący światło słoneczne, nadający się też 

do tworzenia światła wypełniającego lub podświetlania włosów)

162	 „Bastard Amber” 
	 (ciepły filtr bursztynowy dający efekt światła słonecznego, 

40



nadający się też do tworzenia światła wypełniającego lub 
podświetlania włosów) 

202	 Połówkowy niebieski filtr ochładzający „1/2 CT Blue” 
	 (zalecany przy korzystaniu z efektów specjalnych)

205 	 Połówkowy ocieplający „LED 1/2 CTO” 
	 (doskonale wzmacnia efekt płomienia) 

W skład opcjonalnego zestaw filtrów kolorowych (RL-NEO 2-CFP)  
wchodzą jeszcze cztery inne popularne filtry efektowe:

219	 Flurescencyjna zieleń „Fluorescent Green” 
	 (doskonale się nadaje do symulowania brudnej zieleni światła 

lamp fluorescencyjnych, oświetlania opuszczonych budynków 
lub tworzenia poświaty ekranu telewizora, wykorzystano go  
w filmie „Szklana pułapka 4”)

712	 „Bedford Blue” 
	 (tworzy wspaniałe światło do podświetlania jasnych włosów 

lub symulowania światła kogutów radiowozów policyjnych) 

128	 „Bright Pink” 
	 (pozwala uzyskać doskonałe światło do podświetlania ciem-

nych włosów)

182	 „Light Red” 
	 (daje światło idealne do podświetlania ciemnych włosów lub 

symulowania światła kogutów radiowozów policyjnych)

SPOSOBY MOCOWANIA

Lampa NEO 2 wyposażona jest w trzy standardowe (¼”–20) otwory  
statywowe, pozwalające zamocować ją bezpośrednio na stojaku 
oświetleniowym, statywie lub wysięgniku. Są one wykorzystywane tak-
że do dołączania akcesoriów, takich jak np. wrota, lub do mocowania 
samej lampy. 

Lampa NEO 2 jest kompatybilna ze wszystkimi akcesoriami do moco-
wania z serii Rotolight NEO 1 i RL48 (uchwytami z pianki, „magicznym 
ramieniem” i zestawami zacisków).

Urządzenie jest do tego niezwykle wygodne w transporcie, ponieważ 
waży zaledwie 450 g. Jeśli masz zamiar używać do zasilania lampy 
NEO 2 podłączonych przewodem kompaktowych akumulatorów typu 
V-Lock, takich jak Rotolight (RL-BATT-95), możesz nosić je w przypi-
nanym do paska miękkim futerale (RL48-ABP) oraz połączyć kablem 
zasilającym d-TAP.
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ZASILANIE

Standardowo lampa NEO 2 sprzedawana jest bez akumulatorów. Lampa NEO 2 może być zasilana sze-
ścioma akumulatorami Ni-MH typu AA lub akumulatorami prądu stałego ze złączem typu V o napięciu 
od 7 do 18 V, a także poprzez gniazdo D-TAP kablem D-TAP. 

Zalecane akumulatory: 

DO ZASILANIA LAMPY NEO 2 NIE WOLNO UŻYWAĆ STANDARDOWYCH BATERII ALKALICZNYCH, 
PONIEWAŻ URZĄDZENIE WYMAGA STOSOWANIA WYSOKOWYDAJNYCH AKUMULATORÓW AA 
(litowych lub Ni-MH).

W celu uzyskania najlepszych efektów używaj akumulatorów AA Rotolight „LiONHEART” (Ni-MH), które 
pozwalają świecić lampą światłem ciągłym z ustawioną maksymalną jasnością przez 1,5 godziny lub 
wykonać do 85 000 błysków z pełną mocą. Jak w przypadku każdego innego urządzenia elektrycznego, 
nie należy używać jednocześnie w lampie NEO 2 ogniw różnych producentów i zawsze się upewniać, że 
wszystkie akumulatory są naładowane w takim samym stopniu, aby uniknąć ich przeciążenia, co może się 
wiązać z ryzykiem zniszczenia samych ogniw, jak i uszkodzenia urządzenia. Alternatywnie można skorzy-
stać też z akumulatora litowo-jonowego Rotolight (RL-BATT-95) ze złączem typu V (dostępny w serwisie 
www.rotolight.com), który pozwala na lampie świecić z pełną mocą i błyskać przez 6 godzin. 

Ogniwo Rotolight V-Lock dostępne jest także w zestawie z ładowarką sieciową D-TAP (110/220 V)  
w wersjach z dwoma lub czterema gniazdami. 

UWAGA: Staraj się używać jedynie akumulatorów rekomendowanych przez producenta lampy NEO 2. 
Jeśli wykorzystywane ogniwa będą się mocno nagrzewać, zastosuj zamiast nich znajdujący się w zesta-
wie zasilacz sieciowy. 
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akumulatory Rotolight 
Lionheart AA 
produkowane przez firmę 
Powerex Pro można nabyć 
za pośrednictwem strony 
www.rotolight.com



Ograniczenia odpowiedzialności

Ewentualna odpowiedzialność producenta lub dystrybutora dotycząca wszelkich roszczeń jakie-
gokolwiek rodzaju w odniesieniu do każdego zamówienia złożonego na wyroby producenta, nieza-
leżnie od tego, czy zostały one dostarczone, czy też nie, lub w odniesieniu do pozyskanych w ten 
sposób produktów nie może być (z wyjątkiem odszkodowania za śmierć lub uszkodzenie ciała spo-
wodowane przez producenta lub zaniedbanie dystrybutora lub też w przypadku oszustwa) wyższa 
od rzeczywistej aktualnej ceny zakupu towarów, w odniesieniu do których takie roszczenie zostanie 
przedstawione. W żadnym przypadku producent lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia lub szkody spowodowane w wyniku niewłaściwego użytkowania produktu, a także nie 
można żądać od nich rekompensaty, zwrotu lub odszkodowania z tytułu utraty obecnych lub poten-
cjalnych zysków, poniesionych wydatków, dokonanych inwestycji i podjętych zobowiązań, mogących 
mieć wpływ na  budowanie lub utrzymanie dobrej reputacji czy wartości firmy, albo z jakiegokolwiek 
innego powodu.

DODATKOWE AKCESORIA DOSTĘPNE DO LAMPY NEO 2

Wszystkie dodatkowe akcesoria można zamówić za pośrednictwem strony www.rotolight.com lub u au-
toryzowanych sprzedawców 

1.	 Akumulatory Rotolight Lionheart AA produkowane przez Powerex PRO (RL-LION-AA)
2.	 Nadajnik Rotolight HSS  (RL-HSS-TX)
3.	 Adapter gorącej stopki Rotolight Flash Shoe (RL-Flash-Shoe) służący jako prosty wyzwalacz (bez 

obsługi trybu HSS)
4.	 Wrota do lampy NEO (RL-NEO-BD)
5.	 Softbox do lampy NEO (RL-NEO-SOFTBOX)
6.	 Zestaw dziesięciu filtrów Add on SFX Colour (RL-NEO-CFP)
7.	 Kompaktowy stojak oświetleniowy (RL-COMPACT-LS)
8.	 Krótki wysięgnik Mini Arm (RL-ARM-10-KIT) pozwalający przymocować do lampy NEO zewnętrzny 

odbiornik
9.	 Zestaw zapasowych filtrów (RL-NEO-RFP)
10.	 Pokrowiec przeciwdeszczowy (RS-RTNEO)
11.	 Mały statyw RotoPOD (RL-ROTOPOD)
12.	 Obracana w zakresie 360o głowica kulowa Pro Ball Head (RL-360-PRO) z adapterem
13.	 Kabel synchronizacyjny PC Sync z wtykiem monofonicznym typu jack o średnicy 3,5 mm (RL-35PC-

-CBL)

Rotolight RL-FLASH-SHOE Rotolight RL-ARM-MINIRotolight RL-SOFTBOX
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CineSFX (EP17165609.3,15/481,460, 1606907.2), Flash Sync (EP17166340.4, 15/485,239, 2017-078504, 1705754.8, 
1606658.1) i True Aperture Dimming (EP17165574.9, 15/481,463, 1606908.0) to technologie, które zostały zgłoszone 
do opatentowania jako autorskie rozwiązania firmy Rotolight Ltd. Accucolour™, Aeos™, CineSFX™, Designer 

Fade™, True Aperture Dimming™ i Rotolight™ są znakami towarowymi zarejestrowanymi przez firmę Rotolight Ltd. 
Wszelkie prawa zastrzeżone © 2017 Rotolight Ltd.

WWW.ROTOLIGHT.COM


